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日

日 日 日
日 日
日

ひ
か

ニチ
ジツ

День,
солнце

 –  — 日本 にほん Япония
 –  — 日曜日 にちようび воскресение

 –  — 日記 にっき дневник
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年 とし ネン Год

年 年 年
年 年
年

 –  — 少年 しょうねん мальчик
 –  — 年寄り としより пожилой человек

 –  — 年号 ねんごう название эры
японской истории (годов правления)
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早

早 早 早
早 早
早

はや-い
はや-まる
はや-める

ソウ
サッ

Рано,
быстро

 –  — 早晩 そうばん рано или поздно
 –  — 早目に はやめに раньше (чем 

обычно)
 –  — 早速 さっそく немедленно

Есть 2 варианта  –  はやい 早い и 速い
 — 早い рано,  — 速い быстро
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木 Дерево

木 木 木
木 木
木

き
こ

ボク
モク

 –  — 木曜日 もくようび четверг
 –  — 木剣 ぼっけん деревянный меч
 –  — 木陰 こかげ тень дерева
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林 はやし リン Роща

林 林 林
林 林
林

 –  — 森林 しんりん лес
 –  — 竹林 ちくりん бамбуковая роща
 –  — 林檎 りんご яблоко
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山 やま サン Гора

山 山 山
山 山
山

 –  — 富士山 ふじさん гора Фудзи
 –  — 山火事 やまかじ горный пожар

 –  — 火山 かざん вулкан
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川 かわ セン Река

川 川 川
川 川
川

 –  — 川下 かわしも низовье реки
 –  — 川合い かわあい слияние рек

 –  — 山川 さんせん (кн.) горы и реки
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土 つち Земля

土 土 土
土 土
土

ド
ト

 –  — 土語 どご местный говор
 –  — 土曜日 どようび суббота
 –  — お土産 おみやげ подарок, сувенир

Не в астрономическом смысле.
Планета Земля –  地球 (ちきゅう)
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空 クウ Небо

空 空 空
空 空
空

そら
あ-く

あ-ける
から

 – — 夜空 よぞら ночное небо
 –  — 空港 くうこう аэропорт
 –  — 空手 からて карате

Есть ещё  天 (てん) — небо.
 — 空 само небо,  — 天 небеса
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田 た デン Рисовое поле

Популярное окончание фамилий

田 田 田
田 田
田

 –  — 田舎 いなか провинция
 –  — 田家 でんか деревенский дом
 –  — 水田 すいでん заливное поле
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天 テン Небеса

天 天 天
天 天
天

あめ
あま

 –  — 天気 てんき погода
 –  — 天使 てんし ангел
 –  — 天国 てんごく рай
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生 Жизнь

Много чтений и значений

生 生 生
生 生
生

い-きる
う-まれる

う-む
お-う

セイ
ショウ

 –  — 誕生日 たんじょうび день рождения
 –  — 生活 せいかつ жизнь, быт

 –  — 生け花 いけばな икебана
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花 はな カ Цветок

花 花 花
花 花
花

 –  — 花束 はなたば букет цветов
 –  — 花火 はなび фейерверк
 –  — 花見 はなみ любование цветами
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草 くさ ソウ Трава

草 草 草
草 草
草

 –  — 牧草 ぼくそう подножный корм
 –  — 早々の そうそうの поспешный

 –  — 雑草 ざっそう сорняки

Верхний элемент называется «трава»
и придаёт соответствующий оттенок:

 — 花 цветок,
 — 薬 лекарство (раньше — травы)
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虫 むし チュウ Насекомое

虫 虫 虫
虫 虫
虫

 –  — 虫歯 むしば кариес
 –  — 毛虫 けむし (волосатая) гусеница
 –  — 昆虫 こんちゅう насекомое
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犬 いぬ ケン Собака

犬 犬 犬
犬 犬
犬

 –  — 犬ころ いぬころ щенок (子犬 тоже)
 –  — 猟犬 りょうけん охотничья собака

 –  — 犬小屋 いぬごや конура
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人 ひと Человек

人 人 人
人 人
人

ジン
ニン

 –  — 人形 にんぎょう кукла
 –  — 人事 ひとごと чужое дело
 –  — 他人 たにん посторонний

Может обозначать гражданина:
日本人(にほんじん) — японец,

ロシア人(ロシアじん) — русский
При счёте людей читается как にん
кроме 一人(ひとり) и 二人(ふたり)
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名 な Имя

名 名 名
名 名
名

メイ
ミョウ

 –  — 名前 なまえ имя
 –  — 名字 みょうじ фамилия

 –  — 有名な ゆうめいな известный
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女 Женщина

女 女 女
女 女
女

おんな
め

ジョ
ニョ

ニョウ

 –  — 女性 じょせい женщина,
женственность

 –  — 女神 めがみ богиня
 –  — 巫女 みこ храмовая жрица

Для обозначения женского пола
используется 女子(じょし):

女子学生(じょしがくせい) — студентка
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男 おとこ Мужчина

男 男 男
男 男
男

ダン
ナン

 –  — 男性 だんせい мужчина,
мужественность

 –  — 長男 ちょうなん старший сын
 –  — 男爵 だんしゃく барон

Для обозначения мужского пола
используется 男子(だんし):

男子学生(だんしがくせい) — студент
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